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"הן גור יגור אפס מאותי" (ישעיהו נד, טו)
המשגיח, הרב אברהם ריבלין שליט"א

מתוך הספר: עיוני הפטרה.

חלקה השני של הפטרתנו פותח בנבואת נחמה הקשורה באבנים יקרות שמהן תיבנה ירושלים בזמן הגאולה. הנביא מבטיח שלעתיד לבא לא תהיה סיבה ליראה ופחד בעיר. עד כאן היו הפסוקים מובנים גם אם פה ושם הייתה מילה שפירושה עמום. מיד אחר כך בא הפסוק "הן גור יגור אפס מאותי מי גר אתך עליך יפול" (נד, טו) שעליו מעיד ר' עמוס חכם ש"פסוק זה הוא מן הפסוקים הסתומים שבספר ישעיהו"
. בפסוק זה נעיין להלן. 

הבעיה בפירוש הפסוק עולה מהחזרה המשולשת על פועל שיש לו ארבע הוראות שונות. "גור" "יגור" "גר" עשויים להתפרש כלשון התכנסות, חיבור, אסיפה, או כלשון מגורים, ועשויים להתפרש כלשון פחד ויראה, או כלשון התגרות והתחלת מלחמה
; ותיתכן כמובן גם אפשרות שהמשמעות של הפועל ברישא ובסיפא אינה זהה. גם שני הביטויים האחרים שבפסוק "אפס מאותי" ו"עליך יפול" אינם פשוטים וסובלים מספר פירושים. נציג כמה דעות בפירוש הפסוק.

יונתן תרגם שהשורש "גור" שבפסוק מכוון להתכנסות. ברישא מנבא הנביא שבאחרית הימים יתכנסו הגלויות לציון, ובסיפא מודיע הנביא שמלכי האומות שיתכנסו לציון להעיק עליה ולהלחם בה יפלו בתוכה. קרוב לזה פירש רד"ק. גם לדעתו משמעות השורש "גור" שבפסוק הוא לשון אסיפה, רק שלא כתרגום פירש גם את הרישא בהתאספות הגויים. הנביא קובע שאסיפת הגויים למלחמה על ירושלים היא לא במצוות ה'
 [=אפס מאותי], ולכן כל מי שייאסף להילחם בציון - יפול. 

גם רש"י פירש את הסיפא מלשון אסיפה, "מי אשר נאסף עליך למלחמה - יפול"; אבל את הרישא פירש מלשון יראה ופחד "הן ירא יירא ויגור מגזירות רעות, אותו שאין אני עמו" [=אפס מאותי]. וכן פירש מצודת דוד את הרישא, "באמת יחת ויפחד מי שהוא נעדר ונפרד ומרוחק ממני", אבל את הפועל שבסיפא פירש מלשון תגר ומריבה, "מי גר אתך" - מי שהיה לו תגר ומריבה אתך הוא יפול עליך - לשכון עמך ולהיות סר למשמעך". 

המלבי"ם מסביר את כל ההיקרויות של הפועל שבפסוק מלשון מריבה. "הן גור יגור - וכי יתגר מי מלחמה ויהיה זה 'אפס מאותי' - ולא אנוכי שלחתיו? ואחר שבלעדי נגעל מגן גיבורים מי גר אתך - מי יערב לבו לגור אתך מלחמה להורגך או מי עליך יפול לשלול ממונך". 

ובדעת מקרא פירש את כל הפסוק מלשון פחד. "ראוי לכל אדם שגור יגור אפס מאותי" שלא יתירא אלא ממני. המקור 'גור' לפני הפועל 'יגור' בא לחיזוק, כלומר ודאי הוא הדבר שבשום פנים אין להתירא משום דבר אלא מה' לבדו. ועל כן אני שואל אותך ירושלים מי גר אתך - מי האיש הנמצא בך שהוא גר [=ירא] את זה שעליך ליפול - אשר מתכוון להתנפל עליך. 

המכנה המשותף לכל הפירושים הוא שאין לירושלים ממה לחשוש וממי לפחד בעת הגאולה. הנביא חוזר על המסר הבא בפסוקים הבאים "כל כלי יוצר עליך לא יצלח וכל לשון תקום אתך למשפט תרשיעי" (נד, יז). כל המפרשים מדגישים שהנביא כולל בנבואת נחמה זו הן את המלחמות הגשמיות והן את הרוחניות. כלי המשחית הארציים שיוצרו על מנת להשמיד את עם ישראל - לא יצלחו, לא יעלה בידם לממש את זממם, וגם התביעות המשפטיות והפולמוסים והמלחמות הרוחניות כנגד עם ישראל ותורתו - ייכשלו. "כלומר לא יזיקו לך לא במעשה ולא בדברים" (רד"ק). "בין מי שירצה להטותך מאמונתך בחרב וביד חזקה, בין מי שירצה להטותך ע"י ויכוחים וטענות לא יצלח" (מלבי"ם). 

נסיים בפירוש מעניין של חז"ל לפסוק שבו אנו דנים. "ת"ר אין מקבלין גרים לימות המשיח. כיוצא בו לא קיבלו גרים לא בימי דוד ולא בימי שלמה. א"ר אליעזר מאי קראה? 'הן גור יגור אפס מאותי' [רש"י: הבא להתגייר - יגור אפס מאותי - בעוד שאין אני עמכם יתגייר דהיינו בזמן הזה]
 'מי גר אתך עליך יפול' [רש"י: מי גר אתך בעניותך כאשר אמרת עליך יפול - לעולם הבא], אבל אידך - לא!" (יבמות כד, ע"ב). 

מקבלים גרים המתגיירים לשם האידאל ולא לשם טובת הנאה של ימי שפע כלכלי. רק מי שמוכן להתגייר לשם ה', כשיהודים סובלים את חרפת הגלות, יוכל לחיות כיהודי גם כשיהודים מקבלים שכר!







� דעת מקרא, ישעיהו (נד, טו), עמ' תקפו, הערה 8. 


� הגמרא (סנהדרין ו, ע"א - ז, ע"א) דנה בפירוש הפסוק "לא תגורו מפני איש" (דברים א, יז) ומביאה כמה מההסברים האלה.


� הרד"ק מציין שסנחריב ונבוכדנצר נלחמו בישראל כשליחי ה', גם אם לא פעלו כך במודע. "הוי אשור שבט אפי...בגוי חנף אשלחנו" (ישעיהו י, ה-ו). אבל "גוג ומגוג לא במצותי ואין האסיפה ההיא מאיתי". 


� כשעם ישראל נתון בשפל המדרגה. 





